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JOSEPH PILSUDSKI
(1867-1935)

his rather summary biography poses a difficult task: to introduce a life story so remarkable and rich in events of a man who in the last years
Toflife was already surrounded by an aura of legend. This legend nevertheless is overshadowed by his actual achievements. Therefore, we are
constrained to mention only the essential facts of Marshal Pilsudski’s biography, without explanatory comments.

Joseph Pilsudski was born in Zulow, near Wilno, on December 5, 1897, into the noble family of Joseph and Maria Billewicz. His
upbringing was greatly influenced by the uprisings for independence, particularly by the unsuccessful January Uprising of 1864 against tsarist
Russia.

The active participation of Pilsudski’s father in this uprising resulted in harsh repressions against his whole family, enforced by the Russian
authorities.

Joseph Pilsudski graduated from the Russian gymnasium in Wilno in 1885 and began his medical studies at the University of Krakow.
Involved instudent demonstrations, he was expelled and returned to Wilno. Two years later, a failed attempt to assassinate the tsar Alexander
L1 left his older brother, Bronislaw, exiled to Siberia for life and earned Pilsudski a sentence of five-year penal servitude in Eastern Siberia.

In August 1893, Joseph Pilsudski returned from his travels in Western Europe to become one of the founding members of the Polish
Socialist Party (PPS), and for the next seven years edited its newspaper, Robotnik, printed originally in Wilno and later in the industrial city of
Lodz. He was arrested in February 1900 and imprisoned in the Tenth pavilion of the Warsaw Citadel, then transferred to Petersburg. He
escaped from the prison hospital the same year.

In 1902, he began to spur on the activities of the Krakow underground; between 1904 and 1906, he organized underground PPS combat
groups and took active part in combat group actions in the Kingdom of Poland. He was instrumental in organizing the future Polish army,
forming paramilitary groups in 1908 called Strzelec. At the outbreak of World War I he established legions that fought on the Austrian side.
Nominated as a Brigadier, Pilsudski fought against the Russians as Commander of the First Brigade, which became a symbol of the struggle for
Polish freedom. In February 1917, he was arrested by the Germans and imprisoned in the Magdeburg Fortress for refusing to take the
legionnaire’s oath of loyalty to Austria and Germany. He returned from Magdeburg to Warsaw in November 1918, and became the head of the
Polish state, acting as supreme ruler of the country. As chief leader, Pilsudski was victorious in the 1920 Polish - Bolshevik war, and in
November of the same year he was appointed the first Marshal of Poland. Pilsudski quit politics in 1923 and settled down in Sulejowek, not far
from Warsaw. There, he devoted himself to writing, focusing on historical subjects. He returned to the political arena in May 1926, leading a
coup d’etat. Although for almost ten years, he had been a great and influential authority on national matters, he refused the offer to become
President of the Republic of Poland.

Joseph Pilsudski died on May 12, 1935, in Belvedere, and was buried in the crypt of the Wawel Cathedral, next to the tombs of King Jan 111
Sobieski, Kosciuszko, and Poniatowski. Fulfilling his last wish Pilsudski’s heart was moved in a cinerary urn to Wilno and placed in his
mother’s grave. Joseph Pilsudski left a remarkable legacy: he restored Polish independence and with his many achievements generated strong
and meaningful national pride. His memory and the legacy are honored by a considerable number of Polish immigrants, as well as, by those
presently living in Poland, where, during recent years his story has experienced a true renaissance.

Wojeiech Bialasiewicz




SZABLE MARSZALKA PILSUDSKIEGO W
RUMUNII I PRZEWIEZIENIE ICH DO PARYZA
W 1939 r.

Bczpoﬁrcdniu po przejsciu granicy rumurnskiej w Kutach 17 wrzesnia
1939 r. zetknalem si¢ w Czerniowcach z ministrem Henrykiem
Floyar-Rajchmanem, ktory opiekowat sig transportem majatku Funduszu
Obrony Narodowej, skierowanym do Bukaresztu. W transporcie tym
znajdowato sig pare skrzyn i waliz z przedmiotami, nalezacymi do rodziny
Marszatka Pitsudskiego. Byty to wielkie skrzynie z rekopisami, szable
Marszatka, mundur, czapka. butawa, czes¢ archiwum Kapituty orderu
Virtuti Militari i inne pamiatki z Muzeum Belwederskiego, gdzie zostaty
zlozone przez rodzing jako depozyt.

Eskorte tych przedmiotow stanowili chorazy Walenty Wdjcik i
sierzant zand. Kozera.

Korzystajac z chwilowej obecnosci w Bukareszcie ministra Adama
Tarnowskiego, naszego posta w Sofii, podzielilismy catos¢ zbioréw bel-
wederskich na trzy czesci: chorazy Wojcik i sierz. Kozera, asystujac
postowi Tarnowskiemu, zabrali dwie walizki rekopisow Marszatka
Pitsudskiego. mundur, butawe i inne przedmioty pamiatkowe i 13
pazdziernika 1939 r. zawieZli je pod opieke posta Tarnowskiego do Sofii,
skad udato si¢ przewieZé calos¢ do Londynu i przekaza¢ pani
Marszatkowe] Pitsudskiej.

Archiwum Kapituty orderu Virtuti Militari przewioztem sam w
styczniu 1940 r. do Paryza. a potem do Londynu i wreczylem
Marszatkowej Pitsudskiej.

Trzecia partig stanowity szable. Bylo ich dziewigc i dwa kindzaty,
razem |1 obiektow. Z wielkim wzruszeniem ogladaliSmy szablg, ktora
Marszatek nosit podczas uroczystosci wojskowych.  Ustalilismy  z
kolegami wojskowymi ambasady francuskiej w Bukareszcie, ze najwlas-
ciwsze bedzie przewiezienie ich do Paryza przez francuskich kurierow
wojskowych i wreczenie niedawno powotanemu na prezydenta R.P.
Wiadystawowi Raczkiewiczowi.

W Bukareszcie w tym czasie znajdowalo sie kilku oficeréw francus-
kich z Polski. Przede wszystkim gen. Faury, dawny kierownik studiow
w Wyiszej Szkole Wojennej, a ostatnio szef misji wojskowej w Polsce,
kpt. Hugon i inni. Okazali nam oni wielka pomoc i che¢ uratowania tych
cennych pamiatek. Totez juz 12 pazdziernika 1939 r. dostarczylismy im
worek, zawierajacy dobrze opakowane szable, ktore francuski kapitan
de Winter zabrat samolotem francuskim i wreczyt osobiscie prezydentowi
Raczkiewiczowi.

dr Wactaw Jedrzejewicz

rezydent RP Wihadystaw Raczkiewicz za zgoda marszatkowej

Pilsudskiej. przebywajacej z cdérkami w Londynie, zarzadzit
28.X.1939 r. zdeponowanie szabel w Bibliotece Polskiej w Paryzu, ktorej
dyrektorem od 1926 r. byt Franciszek Putaski, potomek w prostej linii
brata bohatera Stanéw Zjednoczonych i byly ambasador RP w Was-
zyngtonie (1919-21).

Kiedy wojska niemieckie wkroczylty do Paryza 14 czerwca 1940 .,
dyr. Pufaski pozostat na posterunku, aby ratowac zbiory Biblioteki przed
grabieza. Najcenniejsze eksponaty ukrywat w réznych bezpiecznych
miejscach, m.in. w podziemiach muzeum Carnavallet w Paryzu. Byly
wirod nich szable marszatka Jozefa Pitsudskiego. Wrocity do Biblioteki
I listopada 1944 r., w trzy miesiace po oswobodzeniu Paryza.

W nastepnych latach wazyly sie losy Biblioteki Polskiej, poniewaz
wladze PRL cheiaty ja obja¢ w posiadanie. 1 znow azeby uchronic szable
przed niepewnym losem, dyr. Putaski wywiozt je do Stanéw Zjedno-
czonych. W dniu 17 stycznia 1947 r. zlozyt je jako depozyt na rece
prezesa Zjednoczenia Polskiego Rzymsko-Katolickiego w Chicago,
Jozefa Kani, i kustosza Muzeum Polskiego w Chicago. Mieczystawa
Haimana. Podpisano wéwczas dokument o nastgpujacym brzmieniu:

Niniejszym potwierdzamy, ze w dniu dzisiejszym otrzymalismy
od p. Franciszka Pufaskiego, dyrektora Biblioteki Polskiej w Paryzu, 9
szabel i 2 puginaty marszalka Jozefa Pitsudskiego, dawniej
przechowywane w Muzeum Belwederskim, jako depozyt™.

W 1956 r. umart w Paryzu dyrektor Franciszek Putaski, a w 1963
r. zmarta w Londynie marszatkowa Aleksandra Pitsudska. Zmieniaty si¢

THE SABERS OF MARSHAL PILSUDSKI IN
RUMANIA AND THEIR TRANSPORT TO PARIS
IN 1939

aving crossed the Rumanian border at Kuty on September 17,

1939, I immediately contacted Minister Henry Floyar-Rajchman
in Czerniowce. He had managed the transport of the assets of the
National Defense Fund headed for Bucharest. Included in this
transport were a few chests and some luggage with articles that
belonged to the family of Marshal Pilsudski. A large coffer contained
manuscripts; the Marshal's sabers, uniform, and cap, Marshal’s
buttons; part of the Chapter Archives of the Virtuti Militari Order;
and other mementos from the Museum at Belvedere Palace in
Warsaw, where the Pilsudski family had deposited them. Escorting
these objects were warrant officers Walenty Wojcik and Military
Police Sergeant Kozera.

Fortunately, Minister Adam Tarnowski, our envoy to Sofia, was
in Bucharest at this time for a brief stay. We divided the collections
into three parts and sent one with the minister to Sofia on October 13,
1939. The minister was accompanied by Wojcik and Kozera, who
carried the two suitcases containing the Marshal's manuscripts,
uniform, buttons, and other souvenirs. Subsequently, all of this was
successfully taken from Sofia to London and given to Mme.
Pilsudska.

The sabers constituted another part of the collection. There were
nine of them and two daggers. We were deeply moved while looking
over the saber that the marshal had always worn during military
ceremonies. In consultation with our military colleagues in the French
Embassy in Bucharest, we determined that it would be best to send the
sabers to Paris with French military couriers, who would then deliver
them to the newly elected president of the Republic of Poland,
Wladyslaw Raczkiewicz.

Several French officers from Poland were present in Bucharest,
among them: General Faury, formerly head of education at the
Military Academy and, more recently, chief of the military mission in
Poland; Captain Hugon; and others. They were most eager to help us
with these priceless mementos. Already, on 12 October 1939, we had
furnished them with a bag which contained the well-wrapped sabers.
The French captain, de Winter, flew them by French plane to Paris
where he hand-delivered them to President Raczkiewicz. I, myself,
took the Archives of the Virtuti Militari Order to Paris in January
1940 and, later, to London, where | handed them over to Mme.
Pilsudska.

dr Waclaw Jedrzejewicz

ith the permission of Marshal Pilsudski's widow, who, with

her daughters, was in London, Wladyslaw Raczkiewicz, the
president of the Republic of Poland ordered on October 28,1939, that
the Pilsudski sabers be deposited in the Polish Library in Paris. At
that time, the library’s director was Franciszek Pulaski, a descendant
of the American Revolutionary hero’s brother and former ambassador
of Poland to Washington (1919 - 1921).

When the Nazis invaded Paris on June 14, 1940, Director Pulaski
remained at his post in order to protect the Library. The most valuable
artifacts he hid in various places, one being the basement section of the
Carnavallet Museum in Paris. Among the artifacts were sabers of
Marshal Pilsudski, which were returned to the Polish Library on
November 1, 1944, three months after the liberation of Paris. For
several years, the future of the Polish Library was uncertain because
the communist government wanted to take it over. To protect the
sabers, Director Pulaski took them to the United States. On January
17, 1947, he consigned them personally to Joseph Kania, president of
the Polish Roman Catholic Union of America (PRCUA), and Miec-
zyslaw Haiman, curator of the PRCUA Museum. At that time, these
two signed the following document: “Hereby, we the undersigned
confirm that today we have received from Mr. Franciszek Pulaski,
director of the Polish Library in Paris, nine sabers and two daggers of
the late Marshal Pilsudski, formerly deposited in Belvedere Museum
in Warsaw.”

Director Pulaski died in Parisin 1956, and the Marshal's widow,




zarzady ZPRK w Chicago i B.P. w Paryzu. Wyjasnita si¢ sytuacja prawna
Biblioteki. Corki Marszatka, Wanda i Jadwiga, zdecydowaly sig zebrac
pamiatki po ojcu w jednym miejscu. Biblioteka Polska rozpoczeta starania
o zwrot depozytu.

Pisma i osobiste rozmowy zainteresowanych stron nie dawaty rezul-
tatdw. Nie przyniosty pozytywnych wynikéw naciski opinii publicznej,
poruszonej artykutem Jana Nowaka w paryskim miesigczniku . Kultura”
zmarca 1981 r., ani tez péZniejsze apele w nowojorskim ,,Nowym Dzien-
niku”. Sprawa o zwrot depozytu znalazfa si¢ w reku adwokata i miata
wejs$¢ na wokande sadu w Chicago.

W dniach 3-7 sierpnia 1986 r. odby! si¢ zjazd delegatéw ZPRK i
prezesem Zjednoczenia zostat wybrany Edward Dykla, ktéry juz w
pierwszym przemowieniu zadeklarowat chec rzetelnej wspoipracy z
wszystkimi organizacjami polonijnymi. Znajac prezesa Dyklg z posie-
dzen dyrekcji Kongresu Polonii Amerykariskiej, uwierzytlem w szczeros¢
tej deklaracji. Wkrotce po wyborze wystalem mu list z gratulacjami, a
réwnoczesnie zrobitem konkretna propozycje polubownego zatatwienia
sporu. Zaznaczylem, ze Instytut Pitsudskiego w Nowym Jorku, ktorego
jestem prezesem, nie jest strona w sporze, tym niemniej jest bardzo
zainteresowany losem szabel, i dlatego zdecydowatem sig wystapic w
roli mediatora.

|Reakcja prezesa Dykli byta natychmiastowa. Zatelefonowat do mnie,
7e podziela moja troske, azeby zatatwic¢ sprawe bez udziatu sadu, i moja
propozycje przedstawi na zebraniu zarzadu z wnioskiem o przyjecie.
Prezes Dykla uzyskat poparcie radey prawnego ZPRK, mec. Stanistawa
Krzeminskiego, i kustosza Muzeum Polskiego, Jacka Nowakowskiego.
W dniu 31 pazdziernika 1986 r. zapadta decyzja zwrotu szabel Bibliotece
Polskiej w Paryzu. Muzeum Polskie w Chicago otrzyma szable i zegarek,
ktére swego czasu Polonia amerykanska podarowata marszatkowi
Pitsudskiemu. Nie bedzie kosztownego i gorszacego procesu sadowego.

Stanistaw Jordanowski

Mrs. Aleksandra Pilsudska, died in 1963 in London. The Boards of
both the PRCUA and the Polish Library in Paris changed. In the
meantime, the legal status of the Polish Library in Paris was clarified.
Marshal Pilsudski’s daughters, Wanda and Jadwiga, decided to
gather their father’s memorabilia in one place, so the Polish Library
began efforts to regain the deposit. Letters and personal conversations
led to nothing. Public pressure, provoked by Jan Nowak’s article in
the Paris montly Kultura, did not solve the problem neither. Numer-
ous appealsin Nowy Dziennik brought the same negative results. The
case went to legal counsel and was ready for court.

Then, in August 1986, at the PRCUA convention, Mr. Edward
Dykla was elected president. In his very first speech, he had declared
willingness to cooperate with all of Polonia. Knowing him from the
board sessions of the Polish American Congress, I believed in his good
intentions. After his election, I sent him a congratulatory letter in
which | made a specific offer to settle the case of Pilsudski's sabers. |
made the point that the Pilsudski Institute, of which I am president,
was not a party in the dispute, although we were very interested in the
future of the sabers. I decided to assume the role of the mediator.

Mr. Dykla’s reaction was immediate: he called me to say that he
also wished to settle the case out of court and would present my
proposition to the board asking for approval. Mr. Dykla was sup-
ported in his efforts by the PRCUA counsel, Mr. Stanley Krzeminski,
and Mr. Jacek Nowakowski, the curator of the Polish Museum.

On October 31, 1986, the decision to return the Pilsudski sabers
to Paris was made. The Polish Museum of America will be endowed
with a saber and a watch given to Pilsudski by the Polish - Americans.
There will be no costly and embarassing trial.

Stanislaw Jordanowski




ponad 50 lat po smierci Marszatka, jego postac jest ciagle zywym
Wsymbnlcm dla Polakéw na emigracji i w kraju. Wigkszosci Jozef
Pitsudski kojarzy sie z jedynym w ciagu ostatnich dwustu lat okresem,
kiedy Polska byta paistwem niepodleglym. Lata osiemdziesiate, ktére
zaznaczyly sig ogromnym wzrostem $wiadomosci narodowej wsréd
miodego pokolenia, przyniosty dobry klimat dla utrwalenia niezmiernej
popularnosci Marszatka. W tym okresie zaszly réwniez istotne zmiany
w Muzeum Polskim w Ameryce. Nowy zarzad Muzeum podjat decyzje
zwrotu zdeponowanych w Chicago szabel Marszatka Pitsudskiego,
koficzac w ten sposdb trwajacy wiele lat spor z Biblioteka Polska w
Paryzu.

Pragnac uczci¢ ten wazny moment Muzeum Polskie w Ameryce
zorganizowato specjalna wystawe. Wystawa jest pomyslana tak, aby
pokaza¢ zwiedzajacym jedenascie dziet ptatnerskiej sztuki zdobniczej 1
jednoczesnie opowiedzie¢ ich historig od chwili wreczenia ich Jozefowi
Pitsudskiemu. Po $mierci Marszatka kolekcja byta wypozyczona przez
rodzine Muzeum Belwederskiemu, ktére specjalnie stworzono dla
uczezenia pamigci Wodza. w 1939 roku zbiér szabel zostat przewieziony
do Paryza i oddany na przechowanie do Biblioteki Polskiej. W okresie
okupacji kolekcja byta ukrywana we Francji. Po wojnie, w obawie przed
zagrabieniem go przez rezim warszawski, zbiér w 1947 roku zostat
zdeponowany w Muzeum Polskim w Chicago. Wieloletnie starania o
odzyskanie depozytu przyniosty skutek w 1986 roku.

Wystawa jest holdem, ztozonym wszystkim. ktorzy przez lata byli
zwiazani z ratowaniem szabel. Lista zaangazowanych osdb jest ogromna,
ale z koniecznogci musimy ograniczy¢ sig do kilku nazwisk.

Prof. Wactaw Jedrzejewicz i dyrektor Biblioteki Polskiej w Paryzu
Franciszek Putaski ratowali szable przed grabieza w latach czterdziestych.

Prezes ZPRK Jézef Kania i kustosz Muzeum Mieczystaw Haiman
dali schronienie szablom w Chicago.

Osobami, ktére w zasadniczy sposdb przyczynity sie do polubow-
nego zatatwienia sporu o zwrot szabel byly: dr Wanda Pitsudska. ktéra
byla motorem wszelkich poczynan; zarzad Towarzystwa Historyczno-
Literackiego w Paryzu w osobach prezesa prof. Eugeniusza Zaleskiego
i sekretarza prof. Jerzego Monda oraz niestrudzonego przedstawiciela
Towarzystwa w USA pana Wiestawa Domaniewskiego; prezes Instytutu
Pitsudskiego w Nowym Jorku pan Stanistaw Jordanowski, ktory byt
mediatorem w sporze i wreszeie nowy zarzad Muzeum Polskiego z jego
przewodniczacym panem Edwardem Dykla i prezesem — pania Jozefina
Kania-Piegzik, dzigki decyzji ktorych spor zostat rozstrzygnigty.

Roéwniez chciatbym  podzigkowaé tym, ktorzy pomogli  zor-
ganizowaé te wystawe, a przede wszystkim panom Wincentemu Gaw-
ronowi oraz Jézefowi Lubeckiemu, ktorych wiadomosci na temat polskiej
broni byty fundamentalne dla naszej wystawy i jej katalogu. Mam na-
dzieje, ze wystawa zapisze si¢ na dtugo w pamigci zwiedzajacych i przez
to pomoze utrwali¢ wazne wydarzenie jakim jest zwrot szabel.

Jacek Nowakowski
kustosz Muzeum Polskiego w Ameryce

W listopadzie 1981 w Galerii Forum w Krakowie
zorganizowano wystawe poswigcona Jozefowi
Pitsudskiemu. Popularnosé jej przekroczyta wszel-
kie oczekiwania.

A real crowd of people visited the Pulaski exhibi-
tion in the Forum Gallery in Krakow in November
1981.

ore than fifty years after Marshal Pilsudski’s death, he is still
Malivc as a symbol among Poles both inside and outside of
Poland. For most of them, Joseph Pilsudski is associated with the
only moment in two hundred years when Poland was independent
-between 1918 and 1939. His popularity was greatly increased in the
1980s, because of the tremendous growth of national identity among
young Poles.

It happened that, at the same time the new Board of Directors of
the Polish Museum of America made a decision to return eleven
sabers from the Marshal Pilsudski collection to Paris. These sabers
were deposited in the Polish Museum of America by the Polish
Library in Paris in 1947, in order to protect them against the Commu-
nist regime in Warsaw, which wanted to take over the 150 year-old
library in Paris, which for all these years was connected with the
Polish struggle for independence.

When the dark clouds that gathered over that famous Polish
institution had dispersed, its board began efforts to regain the sabers.
The efforts succeeded after more than fifteen years at the end of 1986.

To commemorate this important event, the Polish Museum of
America has organized a special exhibition to display the Pilsudski
sabers, for the last time. The purpose of this exposition is to show the
history of the collection of the eleven pieces of armourer’s craft,
including when the sabers were presented to the Marshal, theirsalvage
during the war, later their refuge in Chicago, and the history of efforts
to return them to Paris.

The exhibition is also a tribute to all the people who were con-
nected with the sabers during their wanderings, such as Professor
Waclaw Jedrzejewicz; Franciszek Pulaski, the former director of the
Polish Library in Paris who saved them from plunder; and Joseph
Kania and Mieczyslaw Haiman, who gave them shelter in Chicago. It
pays honor as well to the people involved in solving the dispute over
returning them to Paris: Professor Eugeniusz Zaleski, president of the
Polish Library in Paris; its general secretary, Professor Jerzy Mond;
and its meritorious agent in the United States, Mr. Wieslaw Doma-
niewski; the President of the Pilsudski Institute of America, Mr.
Stanislaw Jordanowski, who took the role of mediator in the dispute
over deposit; Mrs. Josephine Kania - Piegzik, President of the Polish
Museum of America; and Mr. Edward Dykla, its Chairman of the
Board, who made the historic decision to return the sabers.

The essential person in the whole history is Dr. Wanda Pilsudska,
the oldest daughter of Marshal Pilsudski, who was the spring of all the
action.

I would like also to thank all the people who helped to organize
this farewell exhibition, and especially, Mr. Wincenty Gawron and
Mr. Jozef Lubecki, whose knowledge about Polish arms was essential
for our exposition and its catalog.

Also, thanks to the Ladies Auxiliary of the Polish Museum which
sponsored part of the exhibition.

We hope that the exhibition will be long-remembered and that its
memory will preserve the momentous return of the sabers to Paris.

Jacek Nowakowski, curator
The Polish Museum of America







PIERWSZA POLSKA SZABLA XX WIEKU

Szablt; te ufundowali swemu Brygadierowi Jozefowi Pitsudskiemu ofi-
cerowie | Brygady Legionow, w dniu 6 sierpnia 1916 roku. Wykonana
przez firmg Weyersberg Co. w Solingen w 1916 roku, stata si¢ pierwo-
wzorem szabel oficerskich piechoty legionowe].

Na glowni, wykonanej z damascenskiej stali, znajduje sig okragty
grzbiet przechodzacy w obosieczne pidro. Na przedniej stronie widnieja
zlocone daty: ,,6.8.1914 — 6.8.1916”, zas na odwrocie dedykacja:
.Oficerowie I Brygady swemu Komendantowi™.

Rekojes¢ szabli wykonana jest z mosiadzu i sktada sie z kabtaka,
kapturka, jelca, zakretki oraz drewnianego trzonu pokrytego skora rekina
i owinigtego mosigznym drutem. Grzbiet trzonu i jego szczyt zakrywa
kapturek ze srebrnym legionowym ortem, umieszczonym na tarczy
amazonek. Gtownia szabli potaczona jest z gorna ptaszczyzna kapturka
za pomoca nitu. Miejsce nitowania zakrywa owalna zakretka z monog-
ramem J.P.

Opisywana szabla jest pod wzgledem historycznym szczegolnie
cenng pamiatka: z ta szabla przebywat Pitsudski w Magdeburgu, miat ja
przy boku, gdy zostat Naczelnikiem Parnstwa, z nia rowniez zwyciezyt
bolszewikow u bram Warszawy.

THE FIRST POLISH SABER OF THE 20th CENTURY

his saber was presented to Brigadier Pilsudski on August 6, 1916,

by the officers of the First Brigade of the Polish Legion.
The saber can be called a prototype of the 1917 model; the first type of
the Polish Army sabers in the 20th century. The fine damascus steel
blade, stamped “Weyersberg Co. Solingen”, has on the forte gold in
crusted dates “6.8. 1914 - 6.8. 1916.” On the reverse side is the gold in
crusted dedication “The officers of the First Brigade to their Comman-
der.”

Brass, basket type hilt with pommel and elongated hilt back in silver
is decorated with a military eagle.

It has short langets. Wooden grip is covered with sharkskin and
wrapped with the brass wire. Steel scabbard has suspension rings.
This is the saber which was with the Marshal during his first
victorious years.




KINDZAL RTM. JAWORSKIEGO

R'_ i szewickiej stworzyl polski

3 : tory walczyt przeciw
bolszewi zwadron ten dotrwal do konca wojny i od 1918 roku
dziatat na kresach wschodnich.
W dniu imienin Jozefa Pilsudskiego, 19 marca 1919 roku Rotmistrz
Jaworski ofiarowat Naczelnikowi zdobyczny kindzat kaukaski.
ak i pochwa sg wykonane ze srebra i bogato niel-

ostrzem za pomoca dwoch wypuktych
/. Ostrze ze stali posiada jedno zbrocze.
3 napis: .Uk emu Wodzowi — (potem
w zlocie) Jozefowi Pitsudskiemu — Ow i zotnierzy Szwadronu
Rotmistrza Jaworskiego, 19.111.1919 r.”
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THE CAPTAIN JAWORSKI DAGGER

aptain Jaworski presented this dagger to Marshal Pilsudski on

March 19, 1919. During the Bolshevik Revolution, the Captain
had organized an independent Polish squadron of cavalry which
operated between 1917 and 1920 in northeastern Poland. Eventually,
the squadron evolved into the 19th Regiment of Lancers.

This Kama dagger of the Caucasus, with a straight blade, was
captured as booty. The hilt and scabbard are covered with niello
decorated silver. The inscription on the scabbard reads: “To beloved
Commander in Chief, Joseph Pilsudski, from officers and soldiers of
the Captain Jaworski Squadron, 19. IIL. 1919 r.”







SZABLA TYSZKIEWICZA

?dhld ta byla wyk lana w war

napis:
dzie “kluda 1. "I dew 3 \m_um)d?.l\\-u
Odwrotna strong zdobi mon J.P. Pod nim
s ia szabli oraz nazwy OWOSCl

TYSZKIEWICZ’S SABER

his saber, manufactured by the Warsaw firm of the Lopienski

Brothers, was commissioned by J. Tyszkiewicz, and presented to
Marshal Pilsudski on October 18, 1920. The inscription on the
obverse of the blade, reads: “To the Commander in Chief, Joseph
Pilsudski, in tribute, from J. Tyszkiewicz of the Kijow Province.”
Etched above the inscription is an image of the Mother of God of
Poczajow. Inscribed on the reverse are the initials, “J. P..” and a list of
the Marshal’s victories at “Owrucz, Zytomierz, Winnica, Malin, Ber-
dyczow, Kijow, Garwolin, Lida.”

The saber is in the style of 1921/22. Its hilt is uniquely shaped.
The pommel is in the form of an eagle’s head. Hilt back and bow are
beautifully sculpted, with oval cartoushes instead of longets, a minia-
ture of the Virtuti Militari medal, and, on the reverse, a swastika
enclosed in an eight-pointed gold star. The shank of the hiltis made of
black horn, which is encircled with gold wire. The scabbard is of steel
with two suspension rings and a crest.
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SZABLA NACZPOLU

nstwa pols
¢j, ozdobiony szlaczkiem laurowych
j glowa

towany 3
zatamuje sig¢ pod katem ym, fac
S owno z jednej jak
W., strona

prc

w w Rosji —
ie glowni: 7 czerwca

przez kapitana Antoniego Dziedzickiego, a wykonat ja Wincenty
Wabinski.

THE SABER OF THE POLISH MILITARY
HIGH COMMAND

he Polish Military High Command, formed in Russia dur-
Ting the Revolution of 1917, presented this saber to Joseph
n August 1, 1921, in the name of the Poles in Russia
d, thanks to the restored independence of Poland.
hank of ivory, decorated with laurel leaves, is topped with
the head of a bear, symbolizing Russia.
The saber is executed in the style of 1921/22. The dedica-
tion on the blade reads: “To Joseph Pilsudski, Honorary Presi-
dent of the General Congress of Poles in Russia, the Military
High Command.” Inscribed on the r se is: June 7, 1917
-August 1921.” A commemorative badge of the NPKW
(PMHC)is onthe front of the langet and another on the reverse
with the eagle replaced with the letter P. The steel scabbard has
one suspension ring. The saber was designed by Captain Antoni
Dziedzicki and was manufactured by Wincenty Wabinski of
Warsaw.




SZABLA PERSKA

Ta bardzo bogato zdobiona szabla byta podarowana Marszatkowi
przez Sejm Litwy Srodkowej w 1922 roku.

Zaréwno rekojes¢ jak i pochwa wykonane sa z niellowanego srebra
prawdopodobnie w poczatkach ubieglego stulecia. Szczyt rekojesci jest
zakoriczony glowa psa, pochylong ku przodowi. W pysku trzyma fancus-
zek, ktéry u dotu taczy sig z jelcem. Catos¢ jest bogato zdobiona
motywami roslinnymi. Na zakrzywionej glowni z obu stron wida¢ wyt-
rawione arabskie napisy, bedace prawdopodobnie wersetami z Koranu.
Inne dekoracje na glowni to wytrawiony herb Iranu (lew z krzywa szabla
w lapie), wizerunek czcicieli Allacha pomigdzy drzewami oraz popiersie
perskiego Szacha w zlotym zawoju.

Szabla posiada bardzo bogato dekorowana pochwe ze srebra.

THE PERSIAN SABER

he Persian saber was presented to Marshal Pilsudski by the Par-

liament of Central Lithuania in 1922.

This saber incorporates in its artistry the Persian religious and
national symbols. Verses from the Koran are beautifully etched in
gold on both sides of the blade. The dog-head pommel, an engraved
cross, langets, and the shank wrapped with wire, are in niello silver.
The arabesque designs on the scabbard are also in niello silver.




SZABLA NAPOLEONSKA

ek otr: i
tora pod przewodnictwem marsz

kko wykrz
stali posiada trzy mosigzne okucia.

THE FRENCH SABER

delegation of the French Army, led by Marshal Foch, pres-
ented the French saber to Marshal Pilsudski in 1923 in
Warsaw.

It was made by the French master armorer, Boutet, of Versailles.
Manufactured in the Napoleonic style, it is slightly curved, of Damas-
cus steel, and encrusted with gold.

The gilded hilt has pommel and bow characteristically turned at a
right angle. The shank of ebony is carved like a knight’s scaled armor.

The scabbard is of blue steel with gilded suspension rings and an
elaborate crest.




SZABLA TOLEDANSKA (PARADNA)

Smhfa ta przeznaczona byfa do osobistego uzytku Marszatka w
sytuacjach codziennych wystapien reprezentacyjnych.
Wykonana byta w Toledo na wzér polskich szabel z 1921/1922 roku.

Gtlownia szabli, lekko zakrzywiona, jest obficie zdobiona. Na przed-
niej stronie, pomiedzy ozdobami roslinnymi znajduje si¢ herb ., Kos-
ciesza”, ktorym pieczetowata sie rodzina Pilsudskich. Pod tarcza
krzyzuja si¢ ze soba — butawa marszatkowska i szabla. Na odwrocie
gtowni wsréd podobnych ornamentéw — litery J.P. oraz znak wytworcy
(umieszczony tuz pod nasada). Rekoje$¢ wykonana jest z poztacanego
mosiadzu z na ktorym wygrawerowano motywy roslinne. Z przodu
zdobia ja skrzyzowane butawy marszatkowskie, z tylu — wizerunek orla
z okresu jagielloniskiego. Uchwyt rekojesci wykonany z czarnego rogu,
okrecony jest poztacanym drutem. Pochwa posiada dwie ryfki z
ruchomymi kotkami oraz starannie wykonana stopke.

Do szabli nalezy srebrny temblak oficerski oraz jedwabna,
szarozielona wstega, uzywana do wystapien reprezentacyjnych.

Szabli te] uzywal Marszatek Pitsudski praktycznie kazdego dnia, az
do swej smierci 12 maja 1935 roku.

THE DRESS SABER

his saber appears to be custom-ordered for everyday use. It was

manufactured in Toledo, Spain, according to Polish specifica-
tions of the 1921/22 type of saber. The almost straight blade is
profusely decorated by etching. The Kosciesza Coat of Arms of the
Pilsudski family on the forte of the blade is surrounded by a floral
design. Etched below the shield is a marshal baton crossed with a
saber. Similar floral designs are on the reverse and among them are
Pilsudski’s initials. On the top of the blade is the manufacturer’s
stamp. The hiltis brass giltin 1921 /22 style. It is engraved with a floral
motif. The Jagiellonian eagle is on the one-piece pommel and hilt-
back. Two crossed marshal batons are on the front langet. The shank
is made of black horn, wound in the grooves with gold triple wire. The
saber’s scabbard has two suspension rings and an elaborate crest.

Attached to the saber are a regulation, officer’s silver knot, and
the gray and green silk swordbelt used on festive occasions. This is the
saber which was worn every day by the Marshal until his last day on
May 12, 1935.




SZABLA POLONII AMERYKANSKIE]J

zabla ofiarowana Jozefowi Pitsudskiemu przez Polonie Amerykans
ka w 1927 r. zostata wykonana przez warszawska firme grawerska
Wabia — Wabinski.

Regkojes¢ wykonana jest ze zloconego srebra i z czarnego rogu.
Najwigkszym jej bogactwem jest ozdobny kapturek, siggajacy do potowy
trzonu. Jego gérna i dolna czes¢ otaczaja wierice laurowe. Dolny wieniec
faczy sig z trzonem z rogu, karbowanego w kolumny. Rekojes¢ posiada
z przedniej strony dwie pétkoliste, odwrécone od siebie metalowe ochrony
reki, spiete w §rodku okragha klamra z lis¢mi akantu. Z tytu jelca znajduje
sig napis: ,,Wabinski — Warszawa”.

Glownia, wykonana przez Borowskiego, jest lekko zakrzywiona.
Pod nasada wygrawerowano skrzyzowane butawy marszatkowskie, a pod
nimi napis: ,,ODNOWICIELOWI POLSKI". Na drugiej stronie glowni
umieszczono stowa: ,,ZEACZONE KOMITETY IM. PILSUDSKIEGO
W AMERYCE".

THE AMERICAN POLONIA SABER

he saber which was presented to Marshal Pilsudski by the Ameri-
can Polonia in 1927 was produced by the Warsaw company of
engravers, Wabia-Wabinski.
The blade, by Borowski, is slightly curved. The hilt is made of
gold-plated silver and black horn. It incorporates the symbols of the
First Brigade’s struggle for Poland’s independence.

The inscription below the crossed batons of the Marshal reads:

“Restorer of Poland.” The words on the reverse of the blade are:
“UNITED PILSUDSKI COMMITTEES OF AMERICA.”

The scabbard is made of nickel-plated steel and has two suspension
rings.




| §¢ ]t:\! wyc le z dwoch kawatkow j
a jest bogato zdob
ruhmarm i perhml punm:] pONI.tda dalsze zdobienia i d -'uhmow\ napla
ze zlota.
4 / i posiada cztery metalowe
poztacane okucia, wlot z ozdobnym obramowaniem dla was6w jelca oraz
dwie ozdobne ryfki z kotkami.

THE KARABELA

he “Karabela” (scimitar) is most likely the product of Armenian
craftsmen of the 16th or 17th century. It was a gift for the Marshal
from the merchants of Lwow in 1932. The hilt, shaped like the head
of a bird, is cut from two piec jasper, with gilt engraved cross
and lengets. The pommel is richly set with rubies and pearls. Below it,
the blade is decorated with a design and two-line inscription in gold.

The scabbard is covered with black leather, and has two suspension
rings and a chape with crest.

The Karabela type of saber has a special meaning in Poland
because, for centuries, it was the constant companion and symbol of
status for the Polish Gentry.




PUGINAL SEAWOJA SLAWOJ DAGGER

elicjan Stawoj-Sktadkowski wieloletni premier Rzadu Rzeczypospo- elicjan Slawoj Skladkowski was a Polish Prime Minister pre

litej kupit ten puginat na Srodkowym Wschodzie w latach trzydzies- World War Il era. He bought this dagger during his travel to

tych. Podarowat go Marszatkowi na imieniny w | roku. Middle East and presented it to Marshal Pilsudski on his feast day
March 19, 1930.




SZABLA BATOROWKA
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THE BATORY SABER

he so-called “Batorowka”™ was presented to Marshal Pilsudski on

his feast day, March 19, 1934, by the staff of the Ministry of

gn Affairs. The sickle markings on the blade of Damascene steel
indicate that it is of Genoan origin. Slightly curved, it ends in a
well-defined hammer. A bust of King Stefan Batory appears on the
obverse, and the Batory Family coat of arms, “Wolf’s Teeth,” on the
reverse. Both are encircled by gold wreaths. Running along the blade
ingoldistheinscription: “STEPHANUS BATHOREUS REX POLONIAE
PRINCEPS TRANSILVANIAE.”

Theiron hilt, in the shape of a cross, has long quillon and langets,
covered with a gold niello decorative design, which continues on the
metal parts of the scabbard. The shank is wound with gold wire. The
flat pommel, shaped like a large almond, is also covered with a gold
design.

The wooden scabbard, covered with leather, has two triple sus-
pension rings and a long chape. Presumably, the saber was acquired
from the collection of the Bavarian Court.
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Plaszcz munduru oficera Legionow Polskich z 1917 roku. W takim samym Officer’s coat of the Polish Legions from 1917. In the very same coat
plaszczu i czapce przybyt Marszatek do wolnej Polski z wiezienia w  and a cap Marshal Pilsudski returned to free Poland Jrom his impri-
Magdeburgu. sonment in Magdeburg.

Ze zbiorow Wincentego Gawrona, From the collection of Wincenty Gawron.
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Mundur putkownika Wiadystawa Beliny Prazmowskiego, dowodcy [ Uniform of Colonel Wiadyslaw Belina Prazmowski, who was at |
Putku Szwolezerow 1919, that time in 1919 a commander of the First Regiment of Light
Ze zbiorow Wincentego Gawrona. Calvarymen.

From the collection of Wincenty Gawron.
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Page 21 — The officer’s coat of the Polish Legions, 1917.

Page 22 — Uniform of Colonel Wladyslaw Belina - Prazmowski.

23



MONOGRAPH OF THE MARSHAL PILSUDSKI
SABERS :

he Polish Home Army A.K. Veterans’ Association, lllinois Div-

ision, made the resolution to publish a monograph of the Marshal
Pilsudski sabers. Because of the long dispute over the sabers, the
established Committee decided to postpone the publication to the
time when the problem is solved. In the meantime, the Committee
sponsored the restoration of the sabers, which was conducted by its
members.

Now that the dispute over the sabers is resolved, the Committee will
reestablish their efforts to publish a monograph, which will be in
English. It will be distributed to libraries, cultural institutions, and
among the Polish communities.

The first part of it will be only about the eleven sabers from the
Pilsudski collection, while the second will describe all the sabers of the
Polish Army, the Monograph Committee asks for financial support to
make the publishing of the monograph possible.

All contributions will be tax-deductible.

For the Monograph Committee
Arthur Marquart, Chairman
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